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KA3AK BACNACO3IHIH JAMY TAPUXbI

LWeipweik memaekemmik nedaz2o2uKkansiK yHusepcumemi Kasak mini ycaHe adebuemi
6aFbImbIHbIH 3-Kypc cmyodeHmi

CaindpyamHoBa Hacmnba CeigpaxbiMKbi3bl

bantaeBa Hogupa Temyp Kbi3bl

LLeipwbik memaekemmik neda202uUKansiK yHUgepcumemi

®akynememapaneik LLlemen Tindepi Kagpedpacsi OKbimyulsbicbl.

AHHOTauma: Makana 6apbicbiHOa Ka3aK bacnacesiHin natioa 6oaybiHaH 6acman damysi
HaliviHOa manimemmep bepineeH. Amanameiw mMakana 6acnaces3 HaHPbIHbIH FaHA emec
KO3aK XA7KbIHbIH MYpPMbIC mipwinieiHeH 0e cblp wepmedi. bacnace3z damybl bapsicbIiHOa
yblIMbIPYFa YWIH yaAeC KOCKaH XaHAWbIPaAapsiMbl30bl YyMblmnaraH #eH. MaKanaHeiH 6acmel
MQaKCamesl ¥AC YprnaKkmel Oomaxfa, minze, yamKa 0e2eH YaAmmeolK nampuommeolK ce3imoi
mapbueney #aHe 0e xemindipy 60a0bl. bacnace3 mapuxsl eme Kbi3biIKmbl 3pi oHOa eHbek
emKeH X#a3ywolnapoblH epsiai minze muek ememiHoel OyHue.

KinT ce3pep: rynama, cayam, xanelK, 6acnaces, yam, MaHaweolp, pyx, nampuom, eHbek,
Hac.

Abstract : The article provides information about the Kazakh press from its inception to
its development. The article tells the story not only of the press genre, but also of the life of
the Kazakh people. It is important not to forget our comrades who contributed to its
development during the development of the press. The main goal of the article was to educate
and improve the national patriotic feeling of the younger generation towards the homeland,
language, and nation. The history of the press is very interesting, and the feat of the writers
who worked in it is a world that speaks volumes.

Keywords: scholars, literacy, people, press, nation, sympathizer, spirit, patriot, work,
youth.

KIPICMNE BG6J1IM.

bacnace3— mep3imai *koHe mep3imci3 BacbinbiMAapAbIH *KUbIHTbIK aTaybl. bacnaces —
XaNblK apacblHAa 9p TYpAi aknapaTTap TapaTa OTbIPbIN, KOFaMAblK MNiKip KanbiNTacTbIpyFa,
CaAACKM KYMbICTAP IKYpridyre, MeEMNEKeTTiH, d/eyMeTTiK TONTapAblH He ’KeKenerew
TYNFanapablH, Myaaeni MypaTTapbiH TaHbITyFa KbiaMmeT eTeai. Kasak 6acnacesi KawaHaa buik
9pi KyHAbl Aen anTa anambl3. OUTKeHi bacnace3 gamybl KeseHaepi bipHelwe KUblH ToNfaynbl
KeseHaepAai 6actaH  KewTi. ByriHri  KyHgeri 6acnace3s  KbI3MeTi  Kelleri  aKbliH
YKa3ylblNapbIMbI3ablH, eHOeriHiH, apKacbl eKeHi ce3ci3. 9puHe, bacnaces con TiAMeH
aNTKaHAa raseTiH WhbifapyabliH 63i biplwama KOMaKTbl MaTepuasabl }KoHe KaXKbiMac KanpaTTbl
Tanan eteai. binim canacbiHbIH, AaMyblHA TYP/i KApCbINbIKTap 6acbin KaTKaH *Kafgaaa raser
KMHaN OHbl XafblK apacbiHa TapaTbin OTbIPy anTapAblkTan eHbeK. KasaKwa KitanTapabiH,
6acbiNibiIMbIHA TYP/i CbIHAAPbIMEH OMbIM MiKipaep anuTblnan aBTOP/AAPbl KbICNAKKa asblHbIM

718



MexayHapoAHbIA Hay4YHBIN KypHaJ Ne 28 (100),4actsb 1
«Hay4HbIM UMDy 1bC» Jekabps, 2024

KYPreH aayipae raseTTi wWbifapy iCiH MOMHbIHA anybl Hafbl3 epnik. MaaeHMeT coHaamn
Xasylwblnap YAT *KaHawblpnapbl 6ona anagpl. Kasak 6acnacesaiH 6apnbifbl 60/1ybl Kasak
XaNKblIHbIH aybl3 94ebueTiHiH 6alibl 60nybl AEMEK.

Herisri 6enim. bacnaces oHe OHbIH, Ka3aK AafacbiHa Tapan OTblpyblHbIH, BipaeH 6ip
cebebi yKiMeTiHiH, KaynblapblH XaNblKKa OHAW TapaTy »KoHe Xa/blKkapacblHAa NaTwWanbIKTbl
MafaKkTay 6ongbl. bacnacesagiH pegakTopnapbl Kasak, TiNiHIH Aamybl TapuXblH epeKle
KapKblHMeH cunattagapl. OnapabiH, 6ipi A. KapmaHb6aeB. On 6acka TingeHreH TepMuH
ce3aepai Kasak TiNiH YMKaCTbIPbIN, KeiCTipin a3y Kepek aereH onabl anfa Kosaabl. Mbicanbl
apabwa "fynama" cesiH Kasakwapga "ynama" eHrisiHi3. OcblHAaAM Kafaanaa Kasak TiNiHiH,
Hafbl3 epeKLeniriH cakTan Kana asambi3. OKiHilKe opal MyHAaW yAriHi Tek Abanapi,
WblFapManapbliHaH faHa 6alikaimbl3. On Ka3aKTbiH 6acKaaa KePHEKTI Ka3yLwblaapablH, ewobipi
MYHZaN iCKe KON KopfaH oK. CoOHAan-aK on Kasak TiNi TYPKi TiNAepiHiH iWwiHae eH TYCIHIKTI
opi cerney Tini Konanabl Tin caHaapl. OHbIH cebebi 0Tbackl Ka3aK, Xa/IKbl OTbIPbIKLbIA XanblK
eMec Kelunewin xanblk 6onfaHbiHga aengi. Kasak ynTtbiHa GipHewe xbingap 60Mbl Kbi3MeT
e€TKeH raseT XypHanpap 6ongbl. Atan antcak onapgaH "Ankan" xypHanbl (1911-1915)
XblNAap apanblfblHA4A HeDapi TOPT XKblN KbI3MET eTce Ae XKYPTbiHa Nanhganbl KbISMeT eTe
anabl. Keneci »ypHan 6i3ge Kasak raseti (1913-1918) 6ec Kbln 60Mbl KaTapblHAH LWbIFbIN
OTblpfaH rasetTiH, 6ac pegaktopbl AxmeT banTypcbiHynbl 6onapl. 0N raseTTiH, benrici Kui3 yin
60naapbl. AFHW OHbIH, MaKCaTbl YATKA KbI3MET eTCiH AereH MaKcaTneH raseTTi LWbIfapbin
oTbipagbl. OfaH 6yn manimeTTepAai *KuHay 6apbicbiHaa MblpKakbin [ynaToB KemeKLuwi
6onaapl. EKeyiHiH, eceni eHbeKTepiHiH apKacblHAA Ka3aK raseTi XapblK Kepai. Keneci raser
(1870-1882) xbingap 12 Kbin 60Mbl WbIFbIN OTbipFaH TypkicTaH raseTi. byn rasetrepae
Ka3aKTblH, MaKan maTengepimeH »KymbaKTapbl esieH, Xblpaapbl dHFiMenepimeH eprekTtepi
Xapuanaubin oTbipfaH. (1875-1878) Kbingap apanbifbiHAa CbIHWbLIAABIK OMbIN  NiKipre
KaTbICTbl eHbeKTep xapuanaHa H6actagpl. Kasak ganacblHa aganHaH Kbi3MET eTin Xa/blKTblH,
KO3iH albin KekiperiH oATy MmakcaTbiMeH 14 Kbin 60Mbl KaTapblHAH WbIFbIN OTbipFaH "[ana
yanaatbl" raseti (1888-1902) »k H6apbicbiHAA Ka3aK AanacbiHa KbISMET €Tin, KoFaMAblK OMAblIH,
TereypiHgi acepiHeH ae WbIKKaH edi. CoHAbIKTAH Kaslak OKblfaHAAPbIHbIH, yAT 6acnacesi
OHiIHAE YATTbIK pPyXneH naTPUOTTbIK Cce3iMiH gambiTyga ynec KocTbl. CoHAaam-ak [aser
Heri3iHeH, NaTWwaHbIH, PEAKUMALLbIN, OTAPLbINABIK CaACaTblH HACMXATTalTbIH MaTepMangapabl
apuanaymeH aMHanbICKaHbIH YOKKa LWbifapyfa 6oamaingpl. [lereHmeH, pecmn emec
6enimiHae eriHWINiKTi epKeHAEeTY, OTbIPbIKLWbI/IbIKKA KOLLY, Fbl/IbIM KaHa/bIKTapbl, A2pirepnik
KeMeK, MeKTen ally, Kasak TifliH, aaebueTiH gambiTy npobaemanapsbl, en 6ackapy, cayaa iciH
KONIFa KOK, Maa TYKbIMAAPbIH acblNgaHAbIpy *KaHe T.6. KenTereH macenenepgi Kamrbin
TYpAbl.

An, KentereH nybauumucTep Herisi oMnapbiH Tycnanaan, Mbican peTiHAe KeTkisyae
webepnik TaHbITKaH. bacblnbim aybl3 apebueTi yarinepiH KapusanaybiHa, acipece, aaem
oaebueTiHiH, aypapma yAarinepi eneyni acepiH Turisce Kepek. Artan akTap 6oncak,
bl.AnTbiHcapuH, A.KyHaHbaeBTapabiH, /1. H.TonctopaH aypapfaH «¥3aK MNeH KerepuiHy,
«Bbyfbl MeH KapakaTTblH, cabafbl», «byfbl», «KoAH», «OTnec nbllaK» CUAKTbI Mbican
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oHrimenepi 6ap. CoHpan-ak, «Pepakumara xaT» [ereH angapAblH, anacblHAA XaTTap,
MaKananap *KapusaaHbin, Kasak as3ba agebueTi meH Kasak TiNiH AaMbITyablH KOKenKecTi
macenenepi Ko3fanfaH. ABTOpnap aydapma KaHe Kas3aK aKblHAAPbIHbIH, TaHA4ayAbl
WbIFAPManapbiH XWHaM, XeKe KiTan eTin WbIFapy XeHiHae Ae nikip anblCKaH. HerisiHeH,
«[ana yanaAtbl» raseTiHiH, Kitan 60nbin WwbifyblHA fanbim. Y.CybxaHbepauHaHbIH CiHipreH
eHberi ywaH-TeHi3. On «AYM»-Ti WbIKKaH Xblnaap 6oMbiHWA TOPT TOMFa *KUHaKTaFaH. «[ana
Y2NaATbI» ra3eTiHiH, eKiHwi TombiHAA [.CynTaHfasuHHbIH «Ka3aK TiniHWe a3y TypagaH» atTbl
MaKanacblHAa Aa ayKbIMAbl macenenep KetepinreH. ABTOpP Ka3aKTblH, CO3 KOPbIHAAFbI Kipme
ce3aepaiH Tinimisre eHyi, CiHyiH »aH-KaKTbl KapacTblpfaH, OfaH ©3iHAIK niKipiH 6inaipren.
ATanmblw ra3eTTiH, ywiHwi TombiHAaa [.CynTaHfasuHHbIH, «Kasak Ce3iH Kanauwa xasy
Typacbl» aTTbl MaKanacbl Aa Tifire KaTbiCTbl eneyni npobaemanapapl awblK KeTepreH. ABTop
con Kesgeri rpaduKa maceneciHe, OpbIC FanbiIMAapPbiHbIH, Ka3aK OKbIfaHAAPbIHbIH,
KeKeniHaeri gayabl macenenepre TOKTanfaH. «[lana yanasatbl» raseTiHiH TOPTIHWI TOMbIHAA,
PakbiMm»KaH [ynceHbaeBTbiH, «Xapin TypacbiHbIH, CO3i» aTTbl MaKanacbl Aa KasaK TijliHe
KaTblCTbl. MaKanaaa aBTop KapanaibiM XanblK fblbiMAabl 6iny yWiH, Ten AbibbiCTapbiMbI3apl
el Keaepricia TaHbanan, Kara3 b6eTiHe Tycipy YwWiH aninbuimisai TyciHiKTi eTin 6ip i3re Tycipy
KepekTiriH anfa TapTaabl.

KopbITbiHAbl. KopbiTa aliTKaHaa, Ka3ak 6acnacesiHiH, 6acblbiIMbIHAAPbIH OHbIH, *KEHCi
MEH XeMiCiH 3epTTey OYriHri ypnaKTbliH, Napbi3bl 9pi Keweri 6TKeH faNbiIMAapablH, anablHAafbl
Kapbi3bl Aecek KaTe 6onmanabl. OUTKeHi, apbip Ka3aKTblH Kbi3bIMbIH, Y1bIMbIH AEreH *Kac
ypnakK YATbIHbIH AaMy TapuxblH 6inyi TMic. Ocipece KasaK 26ebu TiniHiH, Ka3aK aaebueTiHiH,
opHbl epekwe. Kasak TiniHiH, KanbinTacybl, aybl3 a4ebueTiHiH oaaH api gamybl, CaKTabin,
aybl34aH-aybl3fa OTiN KyHi OyriHre AewniH eTin Kenyi myHblH, 6apabifbl eHbeKk. “EHberi
KaTTblHbIH, TaTKaHbl ToTTi 6onagbl “ gemeKwi Keweri eHOEKTiH HITUXKECIH OYriHri *KapKblH
60/alaKTaH Kepe aflambl3.
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